Tłumaczenie przygotowane 
przez Ministerstwo Spraw Zagranicznych

Zalecenie CM/Rec(2008)2 
Komitetu Ministrów dla państw członkowskich dotyczące skutecznej zdolności krajowej 
do szybkiego wykonywania wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka  

(Przyjęte przez Komitet Ministrów w dniu 6 lutego 2008 r. 

na 1017. posiedzeniu Komitetu Delegatów Ministrów) 

Komitet Ministrów, działając zgodnie z artykułem 15b Statutu Rady Europy,

a. 
Podkreślając obowiązek prawny Wysokich Układających się Stron na podstawie art. 46 Europejskiej Konwencji o ochronie praw człowieka i podstawowych wolności (dalej zwanej „Konwencją”) przestrzegania wszystkich ostatecznych wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (dalej zwanego “Trybunałem”) w sprawach, w których są stronami;
b.
Przypominając, że wyroki, w których Trybunał stwierdza naruszenie Konwencji nakładają na Wysokie Układające się Strony obowiązek: 

· zapłacenia kwot przyznanych przez Trybunał jako słuszne zadośćuczynienie;

· przyjęcia w razie potrzeby środków indywidualnych w celu położenia kresu naruszeniu stwierdzonemu przez Trybunał oraz naprawienia, gdy to możliwe, jego skutków; 

· przyjęcia w razie potrzeby środków generalnych koniecznych do zakończenia podobnych naruszeń lub zapobieżenia im.
c. 
Przypominając również, że przy nadzorze Komitetu Ministrów państwo pozwane zachowuje swobodę wyboru środków, za pomocą których realizuje swój obowiązek prawny na podstawie art. 46 Konwencji przestrzegania ostatecznych wyroków Trybunału;
d. 
Przekonany, że szybkie i skuteczne wykonanie wyroków Trybunału przyczynia się do umocnienia ochrony praw człowieka w państwach członkowskich oraz do długoterminowej skuteczności Europejskiego systemu ochrony praw człowieka;
e. 
Odnotowując, że pełne wdrożenie całościowego pakietu spójnych środków, o których mowa w Deklaracji na temat „Zapewnienia skutecznego wdrożenia Europejskiej Konwencji Praw Człowieka na poziomie krajowym i europejskim”, przyjętej przez Komitet Ministrów na 114 sesji ministerialnej (12 maja 2004 r.), ma na celu między innymi ułatwienie przestrzegania obowiązku prawnego w zakresie wykonywania wyroków Trybunału; 

f.
Przypominając również, że Szefowie Państw i Rządów państw członkowskich Rady Europy w maju 2005 r. w Warszawie podkreślili potrzebę szybszego i pełnego wykonywania wyroków Trybunału;

g.
Odnotowując zatem, że istnieje potrzeba wzmocnienia krajowej zdolności do wykonywania wyroków Trybunału;

h.
Podkreślając znaczenie wczesnego przedstawiania informacji oraz skutecznej koordynacji wszystkich podmiotów krajowych włączonych w proces wykonywania wyroków, oraz odnotowując także znaczenie zapewnienia skuteczności krajowego procesu wykonywania wyroków w ramach systemów krajowych, w razie potrzeby na wysokim szczeblu, 

i.
Odnotowując, że Zgromadzenie Parlamentarne zaleciło, by Komitet Ministrów skłonił państwa członkowskie do poprawienia lub, w razie potrzeby, utworzenia zestawu krajowych mechanizmów i procedur, zarówno na poziomie rządów, jak i parlamentów, mających na celu zapewnienia terminowego i skutecznego wdrażania wyroków Trybunału poprzez skoordynowane działanie wszystkich zainteresowanych podmiotów krajowych, w razie potrzeby ze wsparciem na najwyższym szczeblu politycznym;

j. 
Odnotowując, że postanowienia niniejszego Zalecenia mają odpowiednio zastosowanie do wykonywania decyzji
  lub wyroku Trybunału dotyczących warunków polubownego załatwienia sprawy lub zamknięcia sprawy na podstawie deklaracji jednostronnej państwa;
ZALECA, by państwa członkowskie:
1. 
wyznaczyły koordynatora – jednostkę lub organ – do spraw wykonywania wyroków na poziomie krajowym z kontaktami we właściwych organach krajowych zaangażowanych w proces wykonywania wyroków. Koordynator ten powinien mieć następujące uprawnienia i autorytet, by:
· pozyskiwać właściwe informacje;

· kontaktować się z osobami i organami odpowiedzialnymi na poziomie krajowym za podejmowanie decyzji w sprawie środków koniecznych do wykonania wyroków; oraz 

· podejmować lub inicjować w razie potrzeby właściwe środki w celu przyspieszenia procesu wykonywania wyroków;

2. 
zapewnić, poprzez swoje Stałe Przedstawicielstwo lub w inny sposób, istnienie mechanizmu skutecznego dialogu i przekazywania właściwych informacji między koordynatorem a Komitetem Ministrów;

3.
podjąć konieczne kroki, by zapewnić odpowiednie i szybkie upowszechnianie wszystkich wyroków wymagających wykonania oraz właściwych decyzji i rezolucji Komitetu Ministrów dotyczących tych wyroków wśród właściwych podmiotów procesu wykonywania wyroków, w razie potrzeby w tłumaczeniu;
4. 
identyfikować tak szybko, jak to możliwe środki, które mogą być wymagane w celu zapewnienia szybkiego wykonania;

5. 
ułatwić przyjęcie wszelkich użytecznych środków w celu rozwinięcia skutecznych synergii między właściwych podmiotami procesu wykonywania wyroków na poziomie krajowym, ogólnie bądź w odniesieniu do poszczególnych wyroków, oraz określić poszczególne kompetencje tych podmiotów;

6. 
szybko przygotować, w razie potrzeby, plany działania w sprawie środków przewidzianych do wykonania wyroków, jeśli to możliwe z indykatywnym terminarzem;

7. 
podjąć konieczne kroki, by zapewnić wystarczające zaznajomienie właściwych podmiotów procesu wykonywania wyroków z orzecznictwem Trybunału oraz z właściwymi zaleceniami i praktyką Komitetu Ministrów;

8. 
rozpowszechnić Vademecum przygotowane przez Radę Europy na temat procesu wykonywania wyroków wśród właściwych podmiotów i zachęcić do korzystania z niego, jak również z bazy danych Rady Europy zawierającej informacje na temat stanu wykonywania wszystkich spraw zawisłych przed Komitetem Ministrów;

9. 
w odpowiedni sposób zapewniać informacje dla parlamentów na temat sytuacji dotyczącej wykonywania wyroków oraz środków podejmowanych w tym względzie;

10. 
gdy to wymagane z uwagi na poważny i uporczywy problem w procesie wykonywania wyroków zapewnić, by niezbędne działania zaradcze były podejmowane na wysokim, w razie potrzeby politycznym, szczeblu.
� Zalecenie Zgromadzenia Parlamentarnego 1764 (2006) – “Wdrożenie wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka”.


� Po wejściu w życie Protokołu nr 14 do Konwencji.
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